Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Instructions for use / Assembly instructions
Mode d'emploi / Instructions de montage
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Gebruiksaanwijzing / Handleiding

Instrucdes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

Névod na pouzitie / Montdzny ndvod

HEEEEAHEEHEHEH

Névod k pouziti / Montdzni ndvod
ZHRE RE S R B

Y Pyxosonctso nonsiosarens /
MHCTpyKLMS MO MOHTaXY

BY Bruksanvisning / Monteringsanvisning

@ Kayttsohje / Asennusohie

| Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
ER} Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
@ Snyies xpiiong /  Snyia ouvappooynong
e} Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Al Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
@ Kasutusivhend / Paigaldusjuhend

H3 Uputstvo za upotrebu / Uputsivo za montazu
[Y Lieto3anas pamdciba / Montazas instrukcija
<) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

g Unctpykums 3a ynotpeba /

PvkoBoncTBO 30 MOHTAX
A [HeTpyKUii 3 BUKOpUCTaHHS / IHCTPYKUis no 36ipui
I BUksRPAE / ELIEHRE
AR (v::.oau.ll Olodsei / (.sbbd...u}ll Jdo
IR Kullanim kilavuzu / Montaij kilavuzu
[V Haszndlati dtmutaté / Szerelési Gimutatd
E N2 NINIIN / YIN'Y NINAIN

A A AP OOWOWODNMNNMNDNDD

N NNNOGOOGOO UL UVWM

O 0 O ™ 0 0 ©

ansgrohe

iFrame Q
66001XX0

iFrame S
66002XX0

iFrame E
66003XX0



L] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Symbolerklérung
“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

\@-§ Montage (siche Seite E)
= Reinigung (siche Seite K

)

C‘@® Serviceteile (siche Seite E)

English

H

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Description du symbole
( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

i% Montage (voir pages [[4)

<= Nettoyage (voir pages 3

C’@® Piéces détachées (voir pages [4)

Italiano

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description
‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

\éi_., Assembly (see page [d)

<= Cleaning (see page E)

d—

C‘@® Spare parts (see page [4)

N

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

e Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo
( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% Montaggio (vedi pagg. [[d)

Pulitura (vedi pagg. [Q)

S

C‘@® Parti di ricambio (vedi pagg. [4)



Espaiol

Nederlands L]

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Descripcion de simbolos

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Montaije (ver pdgina
= ie (ver pgina [d)
| Limpiar (ver pagina [3)
C‘@® Repuestos (ver pagina [4)

Dansk

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijinen moeten nageleefd worden.

Symboolbeschrijving

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

&}?:‘;” Montage (zie blz. E)
—. Reinigen (zie blz. E)

()

T

C’@® Service onderdelen (zie blz. E)

Portugués

[

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgéd kvaestelser og snitsdr.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Symbolbeskrivelse

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

=

N Rengoring (se . [d)
C‘@® Reservedele (se s.[4)

Montering (se s. E)

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminagéo

previstos para estes materiais.

Dados Técnicos
( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

,{-\\é;, Montagem (ver pagina [[d)
=~ Limpeza (ver pégina [3)

Pecas de substituicéo (ver pagina [4)
3



L] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Opis symbolu

‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% Montaz (patrz strona E)

- Czyszczenie (patrz strona [)

Cé® Czesci serwisowe (patrz strona [[4)

L] Slovensky

|
.

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

<

<

<
.
<
.

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdéni nebudou
uzndny z&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

¢ Je freba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolu

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Montaz (viz strana E)

7 '5‘//7 N

Cisténi (viz strana E)

Q-

)

Servisni dily (viz strana E)

e

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
préve teraz platné v krajindch.

Popis symbolov

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

é&__\, Montaz (vid strana E)
Cistenie (vid strana E)

Tor~.
A

C‘@® Servisné diely (vid strana [4)

»
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Pycckmin Suomi L]
Torvalissonie

/\ Bo Bpems MOHTGXXA crienyeT HaAETh NepyaTki BO A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja

M36EXAHME NPMLLEMIIEHNS 1 MOPE3OB. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.
.

YK 3 HMA MO MOHT XYy Asennusohjeet

* [Nepen MoHTaXOM cnieflyeT NpoBepPUTL M3nen1e Ha * Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
npeaMmeT nospexaeHurt npu nepesoske. Mocne kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
MOHTQXA NMPETEH3MM O BO3MELLEHMM yepba 3a pintavaurioita ei hyvaksyté.
MNOBPEXAEHMS MPH NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHMS ¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
NOBEPXHOCTEN He NPUHUMAOTCS. asennusohijeita.

AR o kin kuvous
AEMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYOLIMX CTPAHAX.

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Onuc Hue cumeonos

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! % Asennus (katso sivu E)
% MoHT X (cMm. cTp. E) <= Puhdistus (katso sivu E)
- Oumerk  (cm. crp. E) C’@® Varaosat (katso sivu E)

C®® Komnnexr (cm. crp. E)

Svenska Lietuviskai LL]
Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

A\ Handskar ska béaras under monteringsarbetet s& att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klém- och skarskador. metu mivékite pirdtines.

Monteringsanvisningar Montavimo instrukcija

* Det mé&ste undersdkas om produkten har transportska-  * Prie§ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga fransport- eller ytskikiskador. jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska nepriimamos.
foljas. ¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

Symbolférklaring rengimo.
‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! Simbolio aprasymas

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
\éi_., Montering (se sidan [[J)

Rengéring (se sidan [0 % Montavimas (zr. psl. [[d)
<= Valymas (3. psl. [J)

Q

C‘@® Reservdelar (se sidan m) LS
C‘@® Atsarginés dalys (zr. psl. [4)

(¢}



L] Hrvatski Romana

Sigurnosne upute

Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanija prignje¢enjai A La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si t&ierii méinilor.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provieriti je li proizvod oste¢en ¢ Inainte de instalare verificati, dacé produsul prezintd
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deterioré&rile de transport si cele de
transportna ostecenja. suprafafd.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji ~ * Respectati reglementdrile referitoare la instalare
vrijede u doti&noj zemlji. valabile in fara respectiva.

Opis simbola Descrierea simbolurilor

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! ( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Sastavljanje (pogledai stranicu Montare (vezi pag.

& sastavlianie (pogledei @ S (vezi pag. [[d)

- | Ciséenje (pogledaj stranicu [Q) ~ Curétare (vezi pag. [[J)

@ .. Rezervni djelovi C‘@® Piese de schimb (vezi pag. [4)

© (pogledai stranicu [4)

L] EAAnvika Slovenski
Yrr 8:ileig o A ¢

A\ Ta va anodlyete Tpaupatiopolq katd 1 ouvappord- A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo

Varnostna opozorila

ynon mpérer va ¢opdre yavria. poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.
Odnyisgo v pp Aoynong Navodila za montazo
* Mpiv T cuvappoloéynon mpéme va eletactei To ¢ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
mpoidy yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
Sev avayvwpilovrar {nuitg amd T peradopd f transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
emaveiakég {npitg. priznane.
* Oa mptmel va pouvtal of 0dnyieg eykardotaong mou ¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
ioxUouv ot k&Be kpdTog. v posamezni drzavi.

MNepiyp ¢n o pfoiwv Opis simbola

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

§ X v pp Aoynon (BA. Zexisa [id) % Montaza (glejte stran [d)

<=~ K 0 piopdg (B Zenisa )

a
T

°@q Avr M\ Kricd (Br. TeNa 2| °@¢, Rezervni deli (glejte stran [I4)

Ciséenije (glejte stran [)




Estonia Latvian L]

Ohurusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
véltimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Paigaldamisjuhised Noradijumi montazai

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- ¢ Pirms montazas nepiecieams parbaudit, vai
kahjustuste osas Pdrast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
jargida. atziti.

stmbolite kirieldus * Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
| prasibas.
‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% Paigaldamine (vt Ik E) ‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
N Puhastamine (vt [k E)

C‘@@ Varuosad (vt Ik [i4)

)

Montaza (skat. Ipp. [[d)
~ Tiriana (skat. lop. [3)

Ui

C‘Q}m Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

Srpski Norsk LL]
Sigurnosne napomene Sikkerhetshenvisninger

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
posekotina moraju nositi rukavice. kuttskader.

Instrukcije za montazu Montagehenvisninger

* Pre montazZe se mora proveriti da li je proizvod ¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i transportna odteéenija. * Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal felges.

zemljama vaze za instalacije. Symbolbeskrivelse

Opis simbola ( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

iﬁ, Montasije (se side E)

Montaza (vidi stranu E) = Rengjering (se side E)

CiZéenie (vidi st Qe
iZéenje (vidi stranu [[3) o®® Servicedeler (se side [

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

([

Rezervni delovi (vidi stranu E)

N
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Tirkce

Magyar L]

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Simge aciklamasi

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

i’-"-g, Montaii (bakiniz sayfa [[d)

<= Temizleme (bakiniz sayfa K

C‘@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [4)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / istanbul
Telefonu (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Sresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 Is gino

Genel Midir _ 7/
Zerrin Turk e

Satici Firmanin:
Unvani:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, Grind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Biztonsagi utasitasok

elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

Szimbélumok leirasa

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
S, Szerelés (lasd a oldalon [Id)
a O

— Tisztitas (lasd a oldalon [[J)
Cé@ Tartozékok (14sd a oldalon [[4)
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

EgRAR EOgE BOg 5O R

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Sistenie / Zaruka / Kontakt
HETERE / B1R / AR

Pexomernaumm no ouncrke / Fapants / Kowntaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

B EEEEREET

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &idé¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garanfie / Contact
SUoraon kaBapiopol / Eyyinon / emadn
Priporocilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptska 3a nouncrsare / Faparums / Koxtakr
BFANDTE / RIECOVWT / &R
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN
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